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Аннотация
Актуальность работы заключается в инновационном подходе к овладению лингвокультуро-
логической и коммуникативной компетенциями, которые являются основой изучения РКИ.
Цель – применить экспериментальное обучение по созданию инфоблоков для повышения 
лингвокультурологической компетенции у студентов-иностранцев.
Методы исследования, используемые в работе: наблюдение, анкетирование, изучение и ана-
лиз психолого-педагогической литературы, практические занятия, методы обработки данных. 
Практиковалось также экспериментальное обучение, которое заключалось в использовании 
на занятиях инновационных технологий в рамках проектной деятельности.1

Научная новизна и/или теоретическая и/или практическая значимость. Научная новизна 
состоит в инновационном подходе создания инфоблоков для овладения представленными 
компетенциями. Теоретическая и практическая значимость заключается в описании нами ин-
новационного метода создания инфоблоков, а также в использовании их при изучении РКИ.
Результаты исследования. Применив экспериментальное обучение по созданию инфоблоков, 
мы пришли к таким результатам, как: повышение уровня овладения обучающимися коммуни-
кативной компетенцией; более частое использование студентами в своей речи слов с НКК, что 
привело к формированию лингвокультурологической компетенции (анкетирование на началь-
ном уровне выявило низкий процент использования слов с НКК и уровня сформированности 
компетенций). Изучив исходный уровень сформированности компетенций у студентов, мы 
пришли к выводу, что у большинства обучающихся (средний показатель – 35 человек из 40, 
на примере контрольной группы) сформирован репродуктивный (зарождающийся) уровень, 
лишь у 5 человек (средний показатель) есть достаточный уровень, продвинутого уровня нет 
ни у одного человека. Для обработки представленных результатов мы обратились к методам 
математической статистики: непараметрические и U-критерий Манна Уитни. Такие расчёты 
проводились один раз в семестр, на конечном этапе было выявлено следующее: уровень 
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сформированности коммуникативной, лингвокультурологической компетенций вырос до 
87%, использование в речи студентов-иностранцев слов с НКК стало в 3 раза больше.
Выводы: Используя инфоблоки, обучающиеся с лёгкостью осваивают слова с НКК. У них 
формируются лингвокультурологическая и коммуникативная компетенции, которые в даль-
нейшем помогают студентам вступать в диалог с носителями языка и использовать эти знания 
и навыки в своей профессиональной деятельности. 

Ключевые  слова:  коммуникативная, лингвокультурологическая, языковая, социолингвисти-
ческая и социокультурная компетенции, слова с национально-культурным компонентом, ин-
фоблоки
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Abstract
Relevance. The work presents an innovative approach to mastering linguocultural and communica-
tive competencies, which are the basis of the study of Russian as a foreign language.
Aim. To apply experimental training on the creation of information blocks to improve the linguistic 
and cultural competence of foreign students.
Methodology. Research methods used in the work include observation, questioning, study and 
analysis of psychological and pedagogical literature, practical classes, data processing methods. 
Experimental training was also practiced, which consisted in the use of innovative technologies in 
the classroom within the framework of project activities.
Scientific novelty and/or theoretical and/or practical significance. The scientific novelty consists in 
an innovative approach to creating information blocks for mastering the presented competencies. 
The theoretical and practical significance lies in our description of the innovative method of creating 
information blocks, as well as in their use in the study of Russian as a foreign language.
Results. Application of experimental training to creating information blocks enabled us to come to 
the following results: an increase in the level of students' mastery of communicative competence; 
more frequent use of words with NCC (national-cultural component) by students in their speech, 
which led to the formation of linguistic and cultural competence (the primary questionnaire results 
revealed a low percentage of the use of words with NCC and the level of competence formation). 
Having studied the initial level of competence formation among the students, we came to the con-
clusion that the majority of the students (the average is 35 out of 40 in the control group) have a 
reproductive (nascent) level, only 5 people (the average) have a sufficient level, no one has an ad-
vanced level. To process the presented results, we applied the methods of mathematical statistics: 
nonparametric and Mann Whitney U-test. Such calculations were carried out once a semester, at the 
final stage the following was revealed: the level of formation of communicative, linguistic and cul-
tural competencies increased to 87%, the use of words with NCC in the speech of foreign students 
became 3 times higher.
Conclusions. Using information blocks, students easily master the words with NCC. They develop 
linguistic and cultural and communicative competence, which further helps students to enter into a 
dialogue with native speakers and use this knowledge and skills in their professional activities.
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ВВЕДЕНИЕ
в настоящее время овладение ком-

муникативной и лингвокультурологиче-
ской компетенциями при изучении рус-
ского языка как иностранного является 
актуальным, т . к . именно они формируют 
языковую личность студента-иностран-
ца, помогают понять русскоговоряще-
го собеседника и вступить с ним в диа-
лог, а также использовать свои знания 
в профессиональной деятельности . ве-
дущую роль в формировании данного 
вида компетенций изучали многие ме-
тодисты: Е . м . верещагин, в . Г . Костома-
ров, в . в . воробьев, О . д . митрофанова, 
И . П . Лысакова и др .

Изучение языковых единиц в качестве 
«кода культуры» – это задача всего обра-
зования, т . к . в образовательном процессе 
повышается интерес к культурному фону 
в образовании, к реализации культуро-
логического подхода [11, с . 42] . в ходе 
процесса образования учащемуся необ-
ходимо осваивать ценности, накоплен-
ные человечеством ранее; реализовать 
такую идею можно с помощью языка, т . к . 
именно он передаёт важнейшие критерии 
и реалии прошлой жизни . Такую идею 
формируют современные методисты 
в . А . доманский, А . д . дейкина, Л . А . Хо-
дякова и др . Проблема языка и культуры 
также активно рассматривается лингви-
стами Н . Ф . Алефиренко, Е . м . вереща-
гиным, А . А . Залевской, в . А . масловой, 
в . Г . Костомаровым, С . А . Кошарной, 
А . Т . Хроленко, Н . м . Шанским и др .

в качестве объекта исследования 
мы рассматриваем процесс становления 
межкультурной компетенции обучаю-
щихся; в качестве предмета исследова-
ния – специфику работы с данной куль-
туроориентированной лексикой (слова с 
НКК) . 

Апробация итогов исследования про-
водилась на подготовительном факуль-
тете НИУ «БелГУ», а также на конферен-

циях различного уровня, опубликовано 
более 10 статей различного уровня, в том 
числе статей вАК1 . 

1 См . Шаповалова А . Э . Окно в народную культуру . 
Освоение этнокультурной лексики учащимися 
// Этническая социализация детей и молодёжи в 
поликультурном мире: материалы международ-
ной научной конференции / Курск, 17–18 сентября 
2019 г . Курск: мечта, 2019 . С . 45–49 . 

 Шаповалова А . Э . Региональная специфика упо-
требления пасхальной лексики // Традиционные 
культуры народов мира: история, интерпретация, 
восприятие: сборник научных статей . Белгород: 
Эпицентр, 2016 . С . 218–221 .

 Шаповалова А . Э . Национально-культурная лек-
сика как транслятор культуры // Язык и культура 
региона как составляющие образовательного про-
странства . Белгород: Эпицентр, 2017 . С . 317–320 .

 Шаповалова А . Э . Урок развития речи по картине 
с опорой на национально-культурные понятия // 
Сборник научных трудов по итогам международ-
ной научной конференции . Белгород: Белгородский 
государственный университет, 2018 . С . 411–415 . 

 Шаповалова А . Э . QR-технология на уроках рус-
ского языка и литературы // Русский язык в школе . 
2019 . Т . 19 . № 4 . С . 18–19 . 

 Шаповалова А . Э . возможности электронной ин-
терпретации языкового образа (на примере созда-
ния QR-кодов пословиц с ключевым словом «дом») 
// Языковые образы: лингвокреативные символы 
этнокультурной духовности: сборник научных 
трудов по итогам 5-й международной научной 
конференции, посвящённой 75-летию Заслужен-
ного деятеля науки РФ, д . фил . н ., проф . Н . Ф . Але-
фиренко / Белгород, 17–19 сентября 2021 г . Белго-
род: Эпицентр, 2021 . С . 307–314 .

 Шаповалова А . Э . Пути освоения безэквивален-
тной и национально-маркированной лексики 
обучаемыми на разных ступенях обучения // На-
учная мысль: перспективы развития: материалы 
международной научной конференции / Армавир, 
26 октября 2021 г . Армавир: Армавирский государ-
ственный университет, 2021 . С . 99–106 .

 Шаповалова А . Э . Использование информаци-
онных технологий при освоении иностранцами 
«Толкового словаря живого великорусского язы-
ка» в . И . даля // дали даля: сборник статей все-
российской (с международным участием) научно-
практической конференции «далевские чтения» / 
20–21 мая 2021 г . / отв . ред . д . пед . н . Т . Ф . Новико-
ва . Белгород: Эпицентр, 2021 . С . 170–173 .

 Шаповалова А . Э . Изучение слов с национально-
культурным компонентом значения посредством 
использования инновационных технологий // Ре-
гиональная картина мира в языковой концепту-
ализации: универсальное и уникальное: сборник 



63

ISSN 2949-4990 Moscow pedagogical journal 2023 / № 3

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
Цель и задачи исследования – при-

менить экспериментальное обучение по 
созданию инфоблоков для повышения 
лингвокультурологической компетенции 
у студентов-иностранцев .

Из цели вытекают задачи:
1 . Обозначить границы понятия «ком-

петенция» .
2 . выявить компетенции, входящие в 

коммуникативную и лингвокультуроло-
гическую .

3 . Определить инновационные техно-
логии, которые способствуют овладению 
данными компетенциями и словами с 
НКК .

4 . Обозначить правила работы с ин-
фоблоками .

Методология и методы исследова-
ния, используемые в работе: наблюдение, 
анкетирование, изучение и анализ пси-
холого-педагогической литературы, пра-
ктические занятия, методы обработки 
данных . в своей работе мы опирались на 
следующие методологические подходы: 
системный, компетентностный, лингво-
культурологический . Экспериментальное 
обучение заключается в использовании 

статей . Казань: Издательство Казанского универ-
ситета, 2021 . С . 112–118 .

 Шаповалова А . Э . Изучение слов с национально-
культурным компонентом значения посредством 
использования инновационных технологий на 
основе фольклорного материала // Программа 
6 международного очно-заочного научно-практи-
ческого семинара «Собственное имя в жизни лите-
ратуры» / 17 декабря 2021 г . Горловка: Горловский 
институт иностранных языков, 2021 . С . 87–91 .

 Шаповалова А . Э . Изучение слов с националь-
но-культурным компонентом значения с исполь-
зованием инновационных технологий // Новые 
горизонты русистики . донецк: донецкий нацио-
нальный университет, 2021 . №15 . С . 46–51 .

 А также: Участие в конкурсе научных работ по те-
матике «Русский язык и этнокультурная динами-
ка», проведённом в БелГУ (2018, II место) . 

 Участие в конкурсе: «Психолого-педагогическое 
сопровождение этнической социализации детей и 
молодёжи в поликультурном мире: взгляд молодых 
исследователей» (диплом призёра) [Электронный 
ресурс] . URL: https://kursksu .ru/stories/view/10035 
(дата обращения: 30 .06 .2023) . 

на занятиях инновационных технологий 
в рамках проектной деятельности . Ре-
зультатом будет инфоблок, в котором бу-
дут исследованы слова с НКК .

Организация исследования  
и ход работы

Овладение иностранным языком по-
дразумевает в числе прочего и овладение 
коммуникативной компетенцией студен-
тами . Компетенция – это способность 
порождать умение действия, поэтому 
её необходимо изучать как звено между 
знанием и ситуацией . Компетенция – это 
категория оценочная, она характеризует 
человека как субъекта специализирован-
ной деятельности в системе обществен-
ного труда1 .

данная категория включает в себя сле-
дующие составляющие:

1) «глубокое понимание существа вы-
полняемых задач и проблем;

2) хорошее знание опыта, имеющегося 
в данной области, активное овладение его 
лучшими достижениями;

3) умение выбирать средства и спо-
собы действия, подходящие конкретным 
обстоятельствам места и времени;

4) чувство ответственности за достиг-
нутые результаты;

5) способность учиться на ошибках и 
вносить коррективы в процесс достиже-
ния целей» [3, с . 74] .

«Толковый словарь» С . И . Ожегова 
представляет несколько значений слова 
«компетенция»:

1) вопросы, в которых кто-нибудь хо-
рошо осведомлён;

2) круг полномочий и прав человека;
3) область деятельности, которая яв-

ляется значимой для эффективной рабо-
ты организации, в которой индивид дол-
жен проявить знания, умения, навыки и 
профессиональные качества2 .
1 Азимов Э . Г ., Щукин А . Н . Новый словарь методи-

ческих терминов и понятий (теория и практика 
обучения языкам) . м .: Русский язык . Курсы, 2018 . 
C . 13 . 

2 Ожегов С . И . Толковый словарь русского языка: 
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Определение этого термина мож-
но найти в работах С . в . Харитоновой и 
А . Ю . Черняевой, их объединяет с преды-
дущим следующее:

– это явления и вопросы, которые по-
могают человеку обладать познанием и 
опытом;

– полномочия определённого чело-
века, исполнительного органа или дол-
жностного лица . 

Рассмотрев все эти определения, мы 
пришли к выводу, что компетенция – это 
владение определёнными знаниями и 
умениями, которые помогают человеку 
результативно действовать в какой-либо 
области знаний [14, p . 272] .

Овладеть какой-либо компетенцией 
важно не только для того, чтобы обладать 
какими-то знаниями, но и для того, чтобы 
правильно их применять в практической 
деятельности . Опираясь на такой под-
ход, необходимо сказать, что коммуни-
кация может успешно развиваться лишь 
при правильном применении языковых 
средств и культурологической трактовке 
принятого изречения [9, с . 273] .

для коммуникации необходимо овла-
дение и следующими компетенциями:

1) языковой (грамматически и син-
таксически верное построение предложе-
ний, слов и т . д .);

2) социолингвистической (нормы и 
правила поведения в обществе: привет-
ствие, прощание, извинение и т . д .);

3) социокультурной (знания, связан-
ные со страной изучаемого языка, осо-
бенностями менталитета) [1, с . 4] .

Таким образом, коммуникативная 
компетенция состоит из нескольких свя-
занных со знаниями о культуре, нацио-
нальной составляющей языка .

в настоящее время методика препо-
давания РКИ направлена на развитие у 
иностранных студентов лингвокульту-
рологической компетенции, т . к . именно 

около 100 000 слов, терминов и фразеологических 
выражений [Электронный ресурс] / под общ . ред . 
Л . И . Скворцова . URL: https://gufo .me/dict/ozhegov 
(дата обращения: 17 .01 .2023) .

она предусматривает овладение умением 
правильно коммуницировать с предста-
вителями иной культуры, а также ис-
пользовать различные нормы поведения 
в ином социуме, в обществе, которое 
отличается от родной для иностранца 
среды . Таким образом, преподаватель 
РКИ помогает студенту не просто сфор-
мировать языковые особенности ЯК об-
учающегося, но и обучает его культуре, а 
также способствует развитию личности и 
формированию ЛКК [10, с . 614] .

в своей работе мы используем термин 
«лингвокультурологическая компетен-
ция», т . к . считаем, что он полностью рас-
крывает смысл тех задач, которые стоят 
перед преподавателем РКИ . Таким обра-
зом, основа данного термина заключает-
ся в способности личности передавать и 
использовать полученные знания, а также 
взаимосвязи с родным языком и культу-
рой . Поэтому расширение знаний ино-
странных студентов, связанных с культу-
рой страны изучаемого языка, поможет 
педагогу и студенту сделать их совмест-
ную работу творческой и продуктивной1 .

Теперь подробнее рассмотрим значе-
ние слова «лингвокультурологический» . 
Как можно заметить, в основе этого сло-
ва лежит термин, который означает взаи-
мосвязь культуры с иными системами и 
обществом .

Следовательно, под культурологической 
компетенцией мы понимаем совокупность 
связанных между собой качеств индивида, 
которые относятся к духовной культуре и 
жизни людей в обществе [7, с . 14] .

Таким образом, лингвокультуроло-
гическая компетенция – это умения и 
навыки, которые помогают усвоить на-
ционально-маркированную специфику 
страны «чужого» языка2 . Поэтому важно 

1 воробьев в . в . Прикладная лингвокультурология: 
сборник учебно-методических материалов для об-
учения русскому языку . м .: Российский универси-
тет дружбы народов, 2013 . C . 67 .

2 Алефиренко Н . Ф . Лингвокультурология: ценност-
но-смысловое пространство языка: учебное посо-
бие . москва: Флинта: Наука, 2020 . C . 38 .
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сформировать у студента-иностранца 
ещё и коммуникативную компетенцию, 
но она является второстепенной .

Исследования показывают, что языко-
вых проблем между студентами разных 
языковых групп не возникало, а вот про-
блемы с пониманием были, что говорит 
о разнице в культуре, поэтому формиро-
вание культурологической компетенции 
должно быть неразрывно связано с ком-
муникативной . 

Основой для формирования такой 
компетенции послужила методика пре-
подавания русского языка . Ещё в ХIХ в . 
похожий вид компетенции составлял 
воспитательную функцию языка . С по-
мощью языка воспитывали патриотизм, 
духовно-нравственные качества чело-
века [5, с . 180] . Таким образом, лингво-
страноведение – термин, разработанный 
А . А . Реформатским и А . А . Шахматовым, 
– лежит в основе понятия «культурологи-
ческая компетенция» . Лингвострановеде-
ние – это изучение культуры той страны, 
язык которой ты изучаешь . Представите-
лями данного подхода в обучении явля-
ются Е . м . верещагин и в . Г . Костомаров .

Именно эти учёные первыми дали 
определение термину «лингвостранове-
дение» – это «аспект преподавания рус-
ского языка иностранцам, в котором, с 
целью обеспечения коммуникативности 
обучения и для решения образователь-
ных и гуманистических задач, лингво-
дидактически реализуется кумулятивная 
функция языка и проводится аккульту-
рация адресата, причём методика пре-
подавания имеет филологическую при-
роду – ознакомление проводится через 
посредство русского языка и в процессе 
его изучения» [2, с . 65] .

Изучив работы Е . А . Быстровой, мы 
выделили, какие аспекты включает в себя 
лингвокультурологическая компетенция:

– национальный речевой этикет;
– слова, описывающие предметы тра-

диционной русской культуры и быта;
– фольклорные произведения;

– имена русских художников, музы-
кантов, научных деятелей;

– использование невербальных 
средств общения (мимика, жесты, инто-
нация) [15, p . 84] .

Основной задачей овладения данной 
компетенцией является осознание того, 
что обучающийся понимает феномен 
русского языка, его самобытное начало и 
своеобразие, а целью – понимание духов-
но-нравственного мира, уважение ценно-
стей другой культуры [8, с . 51] .

Формирование данной компетенции 
способствует развитию когнитивных 
умений, которые необходимы для освое-
ния русского языка . Таким образом, при 
изучении языка отдельно от его культур-
ных особенностей понимание значений 
тех или иных слов, словосочетаний, тек-
стов будет являться неполным [6, с . 110] .

данные функции отвечают за форми-
рование языковой личности, изучающей 
русский язык как иностранный .

По словам С . Г . Тер-минасовой, реаль-
ное употребление слов в речевом потоке 
связано с лингвокультурными аспектами 
говорящего на определённом языке, поэ-
тому необходимо осознанно и тщательно 
относиться к изучению языка и мира, к 
носителям этого языка, их культурной и  
национальной составляющей, особенно-
стям менталитета . К функциям лингво-
культурологической компетенции можно 
отнести следующие:

1) коммуникативная – способность к 
общению с людьми разных культурных 
групп;

2) кумулятивная – способность нака-
пливать знания, связанные с культурой 
другого народа;

3) директивная – функция, способст-
вующая формированию личности чело-
века [3, с . 89] .

для овладения коммуникативной и 
культурологической компетенциями в 
своей работе мы используем инноваци-
онные технологии и ресурсы [4, с . 96], 
например:
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1 . QR-технологию – совместно со сту-
дентами создаём QR-код, открывающий 
доступ к изучаемому слову в словаре, к 
фотографии .

2 . LearningApps – технологию, которая 
помогает создать игру и проверить зна-
ния обучающихся .

для создания инфоблока мы вырабо-
тали алгоритм:

– выявить слово, которое вызывает 
проблемы в понимании студентами-ино-
странцами;

– найти его в словаре, создать QR-код 
на словарь;

– вставить в инфоблок;
– создать игру в приложении для вве-

дения слова в свой лексикон;
– создать QR-код для инфоблока [12, 

с . 172] .
Приведём пример инфоблока по теме 

«Знакомство с достопримечательностями 
Борисовского района Белгородской обла-
сти» . QR-коды активны . можно скачать 
приложение для их считывания, перейти 
по ссылке и проверить, какая информа-

ция скрывается за кодом . Нами создана 
книга с такими инфоблоками . Приведём 
пример одного из них (рис . 1) . 

Этапы экспериментального обучения:
1 . Определение уровня начальных 

знаний у студентов русского языка, а так-
же уровня овладения компетенциями .

2 . Формирование экспериментальных 
групп с учётом знаний обучающихся .

3 . Создание экспериментальных и 
контрольной групп .

4 . введение метода проектов на заня-
тиях .

5 . Изучение использования и созда-
ния инфоблоков (подсказок) для овладе-
ния словами с НКК .

6 . Применение инфоблоков на пра-
ктике, а также распространение их среди 
одногруппников .

7 . Итог – формирование коммуни-
кативной и лингвокультурологической 
компетенции, а также способность с лёг-
костью вступать в процесс коммуника-
ции [13, с . 100] .

Рис. 1 / Fig 1. Инфоблок «Знакомство с достопримечательностями Борисовского района Белго-
родской области . Борисовская керамика» / Info block “Acquaintance with the sights of the Borisovsky 
district of the Belgorod region . Borisov ceramics”

Источник: составлено авторами .
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Такой вид обучения проводился среди 
студентов первых курсов . Участие при-
нимали три группы: две пробные и одна 
контрольная .

Изучив исходный уровень сформиро-
ванности компетенций у студентов, мы 
пришли к выводу, что у большинства об-
учающихся (средний показатель – 35 че-
ловек из 40, на примере контрольной 
группы) сформирован репродуктивный 
(зарождающийся) уровень, лишь у 5 че-
ловек (средний показатель) есть доста-
точный уровень, продвинутого уровня 
нет ни у одного человека . для обработки 
представленных результатов мы обра-
тились к методам математической ста-
тистики: непараметрические методы и 
U-критерий манна–Уитни . Такие рас-
чёты проводились один раз в семестр, на 
конечном этапе было выявлено следую-
щее: уровень сформированности комму-
никативной, лингвокультурологической 
компетенций вырос до 87%, использова-
ние в речи студентов-иностранцев слов с 
НКК стало в 3 раза больше .

Результаты исследования  
и их обсуждение

1 . выявлены следующие проблемы по 
овладению данным видом компетенций: 
непонимание слов с национально-куль-
турным компонентом значения, что при-
водит к неверному толкованию пословиц, 
поговорок, фразеологизмов и др .; пробле-
мы с мгновенным ответом на поставлен-
ный вопрос в определённых ситуациях .

2 . Пути решения: использование ин-
новационных технологий для создания 

инфоблоков, которые помогают в запо-
минании и освоении лексики .

3 . в данной работе мы представили 
алгоритм работы с инфоблоками и пока-
зали те инновационные технологии, на 
которые студент может опираться при 
изучении слов с НКК . 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Таким образом, под лингвокультуро-

логической и коммуникативной компе-
тенцией необходимо понимать следую-
щее:

– освоение национальной культуры 
народа изучаемого языка;

– развитие духовно-нравственного 
аспекта личности;

– формирование языковой культуры 
личности, связанной с менталитетом .

Освоив со студентами такое экспери-
ментальное обучение, мы пришли к вы-
воду, что оно действительно приводит к 
положительным результатам, повышает 
уровень овладения словами с НКК . 

Особенно такой вид работы хорошо 
подходит для изучения слов с националь-
но-культурным компонентом значения, 
которые, как показывает практика, вы-
зывают сложность при обучении . Инно-
вационные технологии в образовании 
помогают преодолеть проблемы непони-
мания, которые являются актуальными 
при изучении русского языка как ино-
странного . Инфоблоки служат помощ-
никами (подсказками) обучающимся при 
овладении новыми словами . 

Дата поступления в редакцию 19.02.2023
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